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  مصطفي پوركيان
عبدالرض�ا مصري س�فير س�ابق ايران در كش�ور 
اسپانيولي‌زبان ونزوئلا و نماينده مردم كرمانشاه در 
مجالس هفتم، نهم و دهم شوراي اسلامي با بيان اينكه 
مردم اسپانيولي‌زبان از فرهنگ ايراني‌ها استقبال 
مي‌كنند و شباهت‌هاي زيادي بين خودشان و ملت 
ما مي‌بينند، ش�بكه هيس�پان تي‌وي را يك رسانه 
كارآمد براي ارتباط فرهنگي با اين كشورها دانست. 
وي در گفت‌وگو با »جوان« با توجه به تجربه زيسته 
خود در اين كشورها دوبله فيلم و سريال‌هاي ايراني 
براي اين دس�ته از مردم جهان به منظور آش�نايي 
بيشتر با فرهنگ كشورمان را يك ضرورت دانست. 
با توجه به سياست‌هايي كه همواره جمهوري 
اسلامي در قبال كشورهاي اسپانيولي‌زبان 
داشته به نظر شما ش�بكه هيسپان تي‌وي 
كه عمده مخاطبانش در اين كشورها زندگي 
مي‌كنند چ�ه طرح و برنامه‌اي بايد داش�ته 

باشند؟
همان مقداري كه ش��بكه برون‌مرزي بر ما احاطه دارد 
ما هم بايد در خارج از ايران احاطه داشته باشيم، يعني 
ببينيم چقدر ملت ما تحت تاثير شبكه‌هاي برون‌مرزي 
ديگر كشورها قرار گرفته‌اند ما نیز بايد بتوانيم برابر همه 
آنها در خارج از كش��ور اثر گذار باش��يم. داشتن شبكه 
هيسپان تي‌وي، العالم يا امثالهم يك بحث است اما اينكه 
گستره آنها در جاهاي مختلف چگونه است يك بحث 
مهم‌تر ديگر است، در واقع ميزان اثرگذاري شرط است. 

 

هم در اروپا، هم امريكاي‌جنوبي و هم در خود ايالات 
متحده امري��كا، اس��پانيولي‌زبان‌هاي زيادي زندگي 
مي‌كنند، به طور مثال يك س��وم ايالت ميامي امريكا 
اس��پانيولي‌زبان هس��تند، تلاش‌هايي بايد توس��ط 
س��فارت‌هاي ما در دنيا صورت بگي��رد و آن هم اين 
اس��ت كه امروزه وقتي وارد هتل‌هاي مختلف در دنيا 
مي‌شويم، شبكه‌هاي مختلف اطلاع‌رساني در آنجا همه 
نصب و قابل استفاده است، اما متأسفانه شبكه‌هاي ما 
در داخل هتل‌ها نمايش داده نمي‌ش��ود، كشورهاي 
حوزه خليج‌فارس شبكه‌هايي مثل الجزيره، امارات، 
ابوظب��ي، دبي و... هم��ه در اين زمين��ه كار كرده‌اند، 
اما شبكه هيس��پان تي‌وي، العالم يا ديگر شبكه‌هاي 
برون‌مرزي را در هتل‌ها نمي‌بينيم، لذا اين گس��تره 
بسيار شرط است. ما مخاطب خاص داريم ولي بايد به 
سمت مخاطب عام حركت كنيم. موضوع دوم اين است 
كه مخاطب اخبار يك مخاطب است، علاقه‌مندان به 
فيلم، سريال، مستند و... را هم بايد در نظر بگيريم، لذا 

توسعه اين امر بسيار حائز اهميت است. 
برنامه‌سازي براي اس�پانيولي‌زبانان چقدر 
مي‌تواند به نزديكي اي�ن فرهنگ‌ها به هم 

كمك كند؟
به طور كلي فرهنگ ما در بين اسپانيولي‌زبانان پذيرش 

دارد. آنها معتقدند اسپانيايي زبان عشق و انگليسي 
زبان خشونت است. زبان فارسي هم زبان عشق، زبان 
شعر و شاعري است، ما زبان خشونت نداريم، لذا با آنها 

از نظر ادبيات و حتي موسيقي نزديك هستيم. 
چه نكات و ظرافت‌هايي وجود دارد كه مردم 
اسپانيولي‌زبان نسبت به ديدن اين شبكه 

راغب شوند؟
فرهنگ فيلم‌ها - نه اي��ن فيلم‌هايي كه اخي��راً اكران 
مي‌شود- و هم سريال‌هاي ما بسيار بامعنا و مخاطب‌پسند 
است. فيلم‌هاي بسيار خوبي داريم كه متأسفانه از اينها به 
زبان اسپانيايي در آن حد كه نياز است خبري نيست كه 
بايد براي نمايش هر چه مطلوب‌ترشان با بنگاه‌هايي در 
خود اسپانيا يا ونزوئلا، اينهايي كه زبان اسپانيايي قوي 
دارند و مسلط بر اصطلاحات هستند قراردادهايي نوشته 

شود و همان بنگاه‌ها براي ما ترجمه و دوبله كنند. 
 موضوع س��وم اينكه مباحث مورد انتظار آنها هم از 
هيسپان تي‌وي پخش شود، يعني سفرا و رايزن‌هاي 
فرهنگي ما در اين كشورها مسائل روز آنها را بتوانند 
منعكس كنن��د و بلافاصله صدا و س��يماي ايران از 
طريق اين ش��بكه‌اي كه دارد مس��ائل خ��ود آنها را 
مطرح كند، مثلًا امروز روز ملي فلان كش��ور است، 
ما فقط خبر مي‌دهيم و خبرها هم بيشتر درگيري‌ها 
را در دني��ا منعكس مي‌كنند ولي اگ��ر نكات مثبت 
موضوع را پخش كنيم مورد توجه قرار خواهد گرفت. 
ايراني‌هاي زيادي سال‌هاست در اين كشورها مقيم 
هستند و تسلط كامل به زبان و فرهنگ آن كشورها 
دارند، بنابراين نيازي نيس��ت كه از ايران يك نفر با 
هزينه‌هاي گزاف فرستاده ش��ود، آن هم كسي كه با 
فرهنگ آنها آشنا نيست و تا بخواهد ياد بگيرد، كلي 

زمان و هزينه مي‌برد. 
ارزياب�ي كلي‌ت�ان از عملكرد ش�بكه‌هاي 
برون‌م�رزي و خصوص�اً هيس�پان تي‌وي 

چيست؟
بنده كاملًا موافق وجود چنين شبكه‌اي هستم، همين 
كه اين ش��بكه‌ها را ايجاد كرده‌ايم، شهامت ايجاد اين 
شبكه، حضور و در معرض قرار گرفتن يعني نصف راه را 
رفته‌ايم. همين كه بشود نقد كرد و پيشنهاد داد، جديت 
اين شبكه در كار را مي‌رس��اند. قاعدتاً كاري كه شروع 
مي‌شود، سختي‌هايش افزايش پيدا مي‌كند و اين فقط 

املاي نانوشته است كه غلط ندارد.

ارزيابي سفير سابق ايران در ونزوئلا از شبكه »هيسپان‌تي‌وي«

اسپانيولی همچون فارسي زبان عشق است

  جواد محرمي
س�اختن فيل�م درب�اره تكفيري‌ه�ا وقت�ي 
جذاب مي‌ش�ود كه از لايه ظواهر عبور كرده 
و ب�ه زيس�تگاه، ش�خصيت و فرهن�گ آنها 
نزديك ش�ويد، اگر اين نزديكي ايجاد نشود 
پرده‌ب�رداري از عم�ق ماجرا و داس�تاني كه 
مي‌خواهيد تعريف كنيد ميسر نخواهد شد. 
حس�ن فيلم »ش�بي كه ماه كامل ش�د« اين 
اس�ت كه به دل حادثه زده و اين ش�جاعت و 
هوش�مندي را به خرج داده كه از ديوار و مرز 
جغرافيايي عبور كند. خيلي از فيلمس�ازها 
زير بار چنين ريس�ك و زحمت�ي نمي‌روند. 
آنچه از تماش��اي فيلم ش��بي كه ماه كامل شد 
تماش��اگر را هيجان زده و مشعوف مي‌كند اين 
اس��ت كه برخلاف اغلب آثار سينماي ايران كه 
ضربه اصل��ي را از ضعف متن مي‌خورن��د اتفاقاً 
نقطه قوت فيلم نرگس آبي��ار فيلمنامه دقيق و 
حساب شده آن است. علت آن هم اين است كه 
ما با فيلمسازي طرفيم كه پيش از آنكه سينماگر 
باشد نويسنده بوده است. فيلمنامه خوب ستون 
فقرات يك فيلم خوب است اما قابليت‌هاي فيلم 
شبي كه ماه كامل شد به طور قطع به همين جا 

خلاصه نمي‌شود. 
سينماي نرگس آبيار به لحاظ تصويري نيز غناي 
زيادي دارد. او هيچ مأموريتي را كه بتواند با زبان 
تصوير بيان كند به گ��ردن ديالوگ نمي‌اندازد، 
ب��راي مث��ال در صحن��ه‌اي ك��ه عبدالمال��ك 
برادرزاده‌اش كه طفل كوچكي است بغل كرده و 
به جاي اسباب‌بازي يك خمپاره60 را به دست 
كودك مي‌دهد همه بار معنايي بر دوش تصوير 
است يا در صحنه‌اي كه فائزه شيئي را به سمت 
آينه پرتاب مي‌كند و آن را مي‌ش��كند، ارجاعي 
تصويري به شكس��تن بخت ع��روس مي‌دهد. 
آبيار از جغرافياي خش��ك و خشن بلوچستان 

و خش��ونت آن نيز غفلت نكرده است. جغرافيا 
همان چيزي است كه س��ينماي ايران به ويژه 
در دو، سه دهه اخير به شدت از آن غفلت كرده 
است. فيلم بخشي از حافظه تماشاگران را درگير 
كوه‌ها دشت‌ها و صحراهاي بلوچستان مي‌كند 
و ش��مايلي كلي از منطقه‌اي ك��ه ماجرا در دل 
آن اتفاق مي‌افتد، ارائه مي‌ده��د. آبيار حتي از 
زيس��ت جانوري آن منطقه هم غافل نمي‌ماند 
و از سوس��مارهاي درياچه هم براي فيلمي كه 
درباره خش��ونت است، اس��تفاده مي‌كند. فيلم 
به طور قطع بدون اين ارجاع��ات جغرافيايي و 
زيست محيطي الكن بود. تماش��اگر به دفعات 
قرينه‌هاي تصويري خشونت را مشاهده مي‌كند. 
از سربريدن و مثله كردن احش��ام در بازار شهر 
كويته تا عادي‌ترين ش��كل آن ك��ه رفت و آمد 
مردان مسلح از سنين مختلف را دربر مي‌گيرد. 
گويي اسلحه در بخش پاكستاني بلوچستان به 
اندازه‌اي در مركزيت توجه ق��رار دارد كه حتي 
اصلي‌ترين اس��باب‌بازي بچه‌هاست. آبيار حتي 
سودِ معنا بهترين استفاده  از ديوار مرزي نيز به‌
را مي‌برد. آنجا كه دختر درون تاكس��ي در حال 
حركت نشس��ته و عبدالمجيد به م��وازات او با 
موتورسيكلت در آن سوي ديوار مي‌راند، ديوار 

بتني استعاره‌اي پرمعنا را تداعي مي‌كند. 
فيلمساز از آيين‌ها، رسوم و فرهنگ بلوچستان 

هم غفلت نكرده است. به همان اندازه كه دقت 
در گويش محلي در فيلم به باورپذيري داستان 
كمك مي‌كند و بر جذابيت آن مي‌افزايد، لباس، 
موس��يقي محلي و آداب و رس��وم م��ردم بلوچ 
به غن��اي تصويري و فهم تماش��اگر از موقعيت 
فرهنگي اين قوم كمك مي‌كن��د. در اين ميان 
فيلمساز هوشمندانه از ارجاعات مذهبي پرهيز 
كرده اس��ت تا فيلم درگير مس��ئله تفاوت‌هاي 
اعتقادي نشود. اين حس��اس‌ترين مرزي است 
كه آبيار از آن با سربلندي عبور مي‌كند. اگر غير 
از اين بود، فيلم از مسئله‌اي انساني به موضوعي 

قوميتي يا مذهبي تقليل پيدا مي‌كرد. 
همه اينها باعث شده تا فيلم شبي كه ماه كامل 
شد به لحاظ بصري به اثري رنگارنگ تبديل شود 
در حالي كه شايد اگر فيلمساز ديگري كه قصد 
ساخت فيلمي درباره تكفيري‌ها را داشت براي 
ايجاد كنتراست ميان حق و باطل فيلمي سياه 
و سفيد مي‌ساخت اساساً رنگ را حذف مي‌كرد. 
همه اينها اما در خدمت داستان و روايتي است 
كه او در ارائه آن ابداً در مس��لخ ش��عارزدگي و 
كليشه‌ها گرفتار نمي‌شود. فيلم اگر چه با مرگي 
تلخ پايان مي‌يابد اما زندگي و عشق در آن موج 
مي‌زند. فيلم با عش��ق و موسيقي و شور زندگي 
آغاز مي‌شود و با مرگ و نيستي خاتمه مي‌يابد. 
در كانون اين عشق و ش��ور فائزه قرار دارد؛ يك 
زن كه ناخواسته درگير خشونت و عصبيت يك 
جريان تكفيري مخوف ش��ده است؛ عشقي كه 
عاقبت در كوره راه‌هاي تكفير سلاخي مي‌شود. 
از س��ويي ديگر عبدالمجيد قرار دارد؛ آدمي كه 
قرائت تكفيري او را از يك شاعر عاشق‌پيشه به 
موجودي مخوف تبديل مي‌كند و از اين نظر براي 

تماشاگر اثري به شدت هشدارگونه است. 
راز موفقيت فيلم اين است كه فيلمساز در كنار 
سوژه ايستاده است نه در مقابل آن و از منظري 
كاملًا انساني به ماجرا نظر و آن را پرداخت كرده 
اس��ت. از آنجا كه موضوع فيلم انس��اني اس��ت 
مي‌تواند با هر مخاطبي در هر جاي جهان ارتباط 
برقرار كند. آبيار با ساخت ش��بي كه ماه كامل 
ش��د مانند يك بندباز ماهر عمل كرده اس��ت و 
پا به ميدان پرريس��كي گذارده كه يك اش��تباه 

مي‌توانست همه تلاش او را بر باد دهد. 
نرگس آبيار در تجربه ك��ردن ژانرهاي مختلف 
جس��ارتي مثال‌زدن��ي دارد. س��ينما ب��راي او 
جدي‌تر از آن است كه خود را درگير و محدود 
به س��ينماي اجتماعي و لوكيشن‌هاي كوچك 
شهرهاي بزرگ كند. او يك آلخاندرو گونزالس 
ايراني است و فيلم شبي كه ماه كامل شد خون 
تازه‌اي در رگ‌هاي سينماي رخوت‌زده، خموده 

و كم‌رمق ايران است.

نگاهي به فيلم »شبي كه ماه كامل شد« ساخته نرگس آبيار

بندبازي روي نخ تكفير

   محمدصادق عابديني
مراس�م رونمايي از كتاب »نقاشي قهوه‌خانه« نوشته محسن 
كاظمي كه در برگيرنده خاط�رات كاظم دارابي، متهم دادگاه 
ميكونوس اس�ت، روز گذش�ته در حوزه هنري برگزار ش�د. 
عبدالحميد قره‌داغي، مدير عامل انتشارات سوره مهر در ابتداي 
اين مراسم به معرفي كتاب »نقاشي قهوه‌خانه« پرداخت و گفت: 
اين اثر خاطرات كاظ��م دارابي را كه س��ال‌ها در صدر اخبار بوده 
دربر‌مي‌گيرد. آقاي محسن كاظمي 11سال است كه مراحل توليد 
اين اثر را پشت سر مي‌گذارد و تلاش‌هاي فراواني براي به سرانجام 
رساندن اين اثر داش��ته‌اند. قره‌داغي بيان داشت: كتاب»نقاشي 
قهوه‌خانه« ضمن اينكه ساختار داستاني دارد از ارزش پژوهشي و 
تحقيقي بالايي برخوردار است. با توجه به حجم بالاي كتاب، قطع 
پژوهشي و وزيري براي آن انتخاب شد و اميدوارم بخشي كه به ما 

سپرده شده بود مورد قبول دوستان و علاقه‌مندان قرار بگيرد. 
مرتضي س��رهنگي، مدير دفتر ادبيات پايداري حوزه هنري نيز 
در سخناني با اش��اره به اينكه نگارش تاريخ شفاهي بعد از جنگ 
جهاني دوم و با نگارش خاطرات س��ربازها ش��كل گرفت، گفت: 
امروز براي روايت حوادث بزرگ كس��ي منتظر نمي‌شود و آقاي 
دارابي هم خودش آمد و با محسن كاظمي صحبت كرد و آغازگر 
انتشار خاطراتش شد. آقاي دارابي و سربازان جنگ شاهدان عيني 
هستند و در زمينه تاريخ شفاهي به لحاظ اعتباري در درجه اول 
قرار دارند. محسن كاظمي، نويسنده كتاب »نقاشي قهوه‌خانه« 
درباره نگارش اين خاطرات بعد از چندين سال سكوت راوي گفت: 
از آقاي دارابي تش��كر مي‌كنم كه اين 10س��ال را صبوري كرد، 

همان‌طور كه 15سال و دو ماه در زندان‌هاي آلمان صبوري كرد و 
همچنين از عوامل سوره مهر متشكرم كه چنين فضايي را ايجاد 

كردند كه بتوانيم 10 سال روي يك اثر تمركز كنيم. 
وي اظهار داشت: وقتي اين اثر به من سفارش داده شد، نگاه مثبتي به 
چنين موضوعي نداشتم. سفارش اين موضوع از سوي آقاي بهبودي 
بود و ابتدا مقداري با اكراه جلو آم��دم و رفته رفته به كار علاقه‌مند 
شدم. ماجراي دادگاه ميكونوس دچار روايت يك‌سويه شده است و 
مي‌توان روايت ديگري از آن ارائه كرد. اين كتاب در پي اثبات هيچ 
امري نيست بلكه روايتي است از شبي سياه كه در برلين رخ داد و بر 
اثر آن چهار نفر كشته شدند و مي‌خواهد به چرايي و چيستي ماجرا 
نزديك شود نه اينكه پاسخي داده باشد. كاظم دارابي متهم دادگاه 
ميكونوس نيز گفت: 400صفحه براي من حكم صادر شده بود، اما 
در هيچ كجاي حكم ثابت نشده كه من متهم بوده‌ام. رئيس دادگاه 
در اين حكم نوشته ما نتوانسته‌ايم ثابت كنيم كاظم دارابي رهبر اين 

عمليات خرابكارانه است. من 15سال زندان بوده‌ام.

حکمت 97 

خوابي�دن هم�راه با يقي�ن، برتر 

از نماز گ�زاردن با ش�ك و ترديد 

است.

    فاطمه زارع
»بيست و س��ه نفر« قصه نوجواناني اس��ت كه در دومين 
سال جنگ خود را تا خط مقدم جبهه رسانده‌اند، قامتشان 
كوچك اس��ت و مدام در قض��اوت ديگ��ر رزمنده‌ها قرار 
مي‌گيرند و از اينكه چگونه خودش��ان را تا آتش��گاه نبرد 
كشانده‌اند، مورد شماتت واقع مي‌ش��وند، اين موضوع را 
برنمي‌تابند و در شكار موقعيتي هستند كه خلاف اين را 
ثابت كنند. وقتي با ساير اس��را وارد خاك عراق مي‌شوند 
و دولت بع��ث متوجه اين تع��داد نوجوان در ميان اس��را 
مي‌ش��ود، آنها را جدا مي‌كند و براي راه‌اندازي يك شوي 
تبليغاتي لباس خوب مي‌پوش��اند و به آنها وعده آزادي و 
بازگشت به وطن مي‌دهد؛ اينجاست كه قصه بيست‌وسه 

نفر كليد مي‌خورد. 
مهدي جعفري كه »بيست و س��ه نفر« را كارگرداني كرده 
بدون استفاده از نام‌هاي آشنا و گيشه‌پسند اثري خلق كرده 
كه بيننده را مي‌تواند به فراسوي زمان‌ها ببرد و با اينكه سه 
دهه از آن رخدادي كه فيل��م در آن جريان دارد، مي‌گذرد، 

مخاطب را به همذات‌پنداري وا مي‌دارد. 
فيلم جعفري با اينكه در بستر درام‌ترين اتفاق يعني جنگ 
شكل مي‌گيرد، مي‌خنداند. س��ادگي ديالوگ‌ها كه با لهجه 
كرماني، مش��هدي و آذري آميخته شده مخاطب را به خود 
نزديك مي‌سازد. اين تلاقي اش��ك و لبخند در آن روزهاي 
پرحادثه صميميتي شگرف را القا مي‌كند، كارگردان هدفش 
بيان مستندگونه از آن چيزي بوده كه اتفاق افتاده است به 
همين دليل تلاشي در جهت قهرمان‌سازي نمي‌كند و اين 
به جان مخاطب مي‌نشيند؛ آنجا كه گاهي بچه‌ها مي‌ترسند، 

گاهي مي‌لغزند و سست مي‌شوند. 
روح جمعي جريان يافته در فيلم و همصدايي بيست و سه 
نوجوان در روايت مردانگي‌شان بي‌نظير است و اين موضوع 
زماني كه يكي پس از ديگري پيراهن‌هاي اهدا شده از سوي 
سيد‌الرئيس )صدام( را پاره مي‌كنند و با دست گذاشتن روي 
خاك وطن هم‌قسم مي‌شوند تا پشت يكديگر را خالي نكنند، 

به اوج خود مي‌رسد. 
بازي گرفتن از نوجواناني كه سابقه حضور روبه‌روي دوربين 
را نداش��ته‌اند و خلق طنز‌هاي قابل باور يك��ي ديگر از برگ 

برنده‌هاي جعفري در ديدني كردن فيلمش است. 
صداگذاري فيل��م در بخش‌هايي ضعيف اس��ت و برخي از 
ديالوگ‌ها به ويژه 10دقيقه اول آن گويا نيست، گاهي فيلم 
بيش از حد ديالوگ‌محور مي‌شود و فرصت برقراري ارتباط و 
تاثيرپذيري را از مخاطب مي‌گيرد، در قسمت‌هايي با كمبود 

ديالوگ مواجه هستيم؛ آنجا كه اسراي عراقي با اضافه شدن 
تانك‌هايش��ان بر اين نوجوانان غالب مي‌شوند، گفت‌وگوي 
مناسبي كه حامل تلاش آنها براي فرار از دست بعثي‌هاست، 
صورت نمي‌پذيرد و به تبع فاصله مخاط��ب از جريان فيلم 
زياد مي‌شود. شايد اگر كارگردان دو سكانس بيشتر به اين 
بخش مي‌پرداخت، بيننده را از س��ردرگمي نسبت به علت 
سپردن تعدادي افسر بعثي به دست آنها از سوي رزمندگان 

درمي‌آورد. 
كتاب »آن 23 نفر« خاطرات يكي از همين بيست و سه نفر 
است. احمد يوس��ف زاده راوي و نويسنده اين كتاب از هيچ 
جزئياتي نگذش��ته و يكي از دلايلي كه اين كت��اب را براي 
مخاطب خواندني س��اخته روايتگري از زبان يكي از همين 
بيست و سه نفر اس��ت. ش��ايد اگر جعفري در اين فيلم نيز 
دوربين را روي شانه‌هاي يكي از اين نوجوانان قرار مي‌داد و 
از نگاه او به روايتگري مي‌پرداخت، فيلم را به جذابيت كتاب 

يوسف زاده مي‌رساند. 
آنچه در پايان فيلم حال و هواي مخاط��ب و آن تاثيري كه 
بر وي داشته را بر هم مي‌زند، نش��ان دادن تصاويري واقعي 
از لحظه ديدار بيست و سه رزمنده با ملاصالح مترجم ايراني 
اس��ت كه در روزهاي حضور اين نوجوان��ان در زندان رژيم 
بعث كمك‌هاي زيادي به آنها كرده ب��ود. اگر جعفري همه 
اين صحنه‌ها را در قالب داستان و جريان فيلم پيش مي‌برد 
مخاطب با حال و هواي بيش��تري كه از فيلم برايش حاصل 

شده بود، سالن سينما را ترك مي‌كرد. 
با همه اين احوالات »بيس��ت و س��ه نفر« به عنوان دومين 
اثر س��ينمايي مهدي جعف��ري- بعد از فيلم »اتمس��فر«- 
يادگاري خوبي از وي براي س��ينماي دفاع مقدس به شمار 
مي‌آيد. دست گذاشتن روي »اسارت« و »نوجوان« با همه 
كمبودهاي هنري كه در اين زمينه وجود داشته از سوي اين 

كارگردان قابل تقدير است.

»شنبه‌هاي انقلاب« كتاب شد
كت�اب »گلس�تان انقالب« ش�امل بررس�ي‌ها و نقط�ه نظ�رات 
مس�تند و آماره�اي واقع�ي كارشناس�ان و متخصص�ان حوزه‌هاي 
ش�د.  منتش�ر  انقالب«  »ش�نبه‌هاي  برنام�ه  در  مختل�ف 
به گزارش فارس، كتاب »گلستان انقلاب« حاصل بررسي‌ها و نقطه نظرات 
مستند و آمارهاي واقعي كارشناسان و متخصصان حوزه‌هاي مختلف است 
كه در برنامه »شنبه‌هاي انقلاب« در طول ۴۱هفته از ارديبهشت تا بهمن 
سال جاري ارائه شده است. در بخشي از مقدمه اين كتاب انگيزه اين بررسي‌ها 
در چهلمين سالگرد پيروزي انقلاب اسلامي چنين مطرح شده است: »به 
فضل پروردگار هم دستاوردهاي انقلاب اسلامي و هم پيشرفت‌هاي ملت 

ايران در پرتو اين انقلاب بسيار درخشان و خيره‌كننده است اما اين درخشش 
زماني بيشتر جلوه مي‌كند كه بدانيم اين پيروزي‌ها تحت چه شرايط سختي 
حاصل شده است. تمام توطئه‌هايي كه طواغيت طول تاريخ عليه نهضت‌هاي 
مردمي و آزادي‌خواهان به كار گرفته‌اند در ابعادي بسيار وسيع‌تر عليه انقلاب 
اسلامي به كار گرفته شد. در طول اين 40سال قدرت‌هاي سلطه‌گر در هر 
چيز با يكديگر درگير بوده‌اند و در يك مس��ئله همه سلطه‌گران اتفاق‌نظر 
داشته‌اند كه آن هم چيزي جز نابودي انقلاب اسلامي نبوده است. مؤسسه 
فرهنگي-هنري قدرولايت، اين كتاب را در قط��ع وزيري با ۴۷۲صفحه و 

قيمت 30هزار تومان منتشر كرده است.

رونمايي از كتاب »نقاشي قهوه‌خانه« خاطرات متهم دادگاه ميكونوس

شاهدان عيني تاريخ شفاهي را مي‌نويسند

خانم آبيار با س��اخت ش��بي كه 
ماه كامل ش��د مانند ي��ك بندباز 
ماه��ر عم��ل ك��رده اس��ت و پ��ا 
به مي��دان پرريس��كي گ��ذارده 
ك��ه ي��ك اش��تباه مي‌توانس��ت 
هم��ه ت�لاش او را ب��ر ب��اد دهد

 برپايي نمايشگاه قرآن كريم 
از ششم ماه مبارك رمضان

بيست‌وهفتمين دوره نمايشگاه 
بين‌الملل�ي ق�رآن كري�م از ۲۱ 
ارديبهشت ۱۳۹۸ با شعار »قرآن 
معناي زندگي« در مصلاي بزرگ 
امام خميني)ره( برگزار مي‌شود. 
عبداله��ادي فقه��ي‌زاده مع��اون 
ق��رآن و عت��رت وزارت فرهن��گ 
و ارشاد اس�المي در نشس��ت خبري بيس��ت‌وهفتمين دوره 
نمايش��گاه بين‌الملل��ي ق��رآن كري��م با اش��اره ب��ه برگزاري 
نمايشگاه بيس��ت‌و‌هفتم گفت: اين دوره از نمايشگاه از روز ۲۱ 
ارديبهش��ت‌ماه ۱۳۹۷ به مدت دو هفته در مصلاي بزرگ امام 
خميني رحمه‌الله برگزار می‌ش��ود و پيش از آغاز شب‌هاي قدر 
به اتمام مي‌رس��د. وي در خصوص دلايل عدم برگزاري بخشي 
از نمايشگاه در ايام ماه شعبان گفت: ما علاقه‌مند بوديم بخشي 
از نمايش��گاه در ايام پاياني ماه ش��عبان برگزار شود تا برخي از 
هموطنان خصوصاً شهرس��تاني‌ها بتوانند از نمايش��گاه قرآن 
اس��تفاده كنند اما به دليل نزديكي به زمان برگزاري نمايشگاه 
بين‌المللي كتاب تهران عملًا اين ام��كان براي ما وجود ندارد و 
حتي نمي‌توانيم نمايشگاه را از ابتداي ماه رمضان آغاز كنيم، از 
اين رو نمايشگاه بين‌المللي قرآن كريم از روز ششم ماه مبارك 

رمضان كار خود را آغاز مي‌كند. 
معاون قرآن و عترت وزارت ارشاد در‌خصوص دلايل تداخل زمان 
برگزاري نمايشگاه قرآن با نمايشگاه كتاب گفت: نمايشگاه كتاب 
تاريخ ثبت شده جهاني دارد كه آن هم در دهه اول ارديبهشت‌ماه 
امكان تغيير اين زمان عمل آن وجود ندارد، البته ما در اين زمينه 
چند جلسه با آقاي جوادي معاون فرهنگي وزارت ارشاد برگزار 
كرديم و نهايتاً برگزاري نمايش��گاه كتاب از تاريخ چهارم تا ۱۴ 

ارديبهشت‌ماه برگزار خواهد شد. 
فقهي‌زاده در خصوص ش��عار اين دوره از نمايشگاه گفت: سال 
گذشته نمايش��گاه قرآن با ش��عار قرآن چلچراغ هدايت برگزار 
شد اما سال ۹۸ شعار »قرآن معناي زندگي« براي نمايشگاه در 
نظر گرفته شده، البته اين شعار اصلي نمايشگاه است و حول آن 

شعارهاي ديگري هم طراحي شده است. 
.............................................................................................................

دبيركل نهاد كتابخانه‌هاي عمومي كشور 
خبر داد

تقدير رهبر انقلاب از  تكميل كتابخانه 
مركزي امام خميني‌ در مشهد

دبيركل نهاد كتابخانه‌هاي عمومي كش�ور در آغاز مراس�م 
افتتاح كتابخانه مركزي امام خميني مش�هد از اهدای يك 
جلد كلام‌الله مجيد و ارسال يادداش�تي به دست‌اندركاران 
تكمي�ل اين پروژه از س�وی رهب�ر معظم انقالب خبر داد. 
به گزارش پايگاه اطلاع‌رساني نهاد كتابخانه‌هاي عمومي كشور، 
عليرضا مختارپور در ابتداي مراسم افتتاح كتابخانه مركزي امام 
خميني‌)قدس سره( مشهد با اش��اره به يادداشت رهبر معظم 
انقلاب به پاس تقدير از همه دست‌اندركاراني كه براي راه اندازي 
كتابخانه در چهلمين س��الگرد پيروزي انقلاب اسلامي زحمت 
كش��يدند، گفت: »ايش��ان يك جلد كلام‌الله مجيد به كتابخانه 

مركزي مشهد اهدا فرمودند.«
وي افزود: »مگر مي‌شود يك فعاليت فرهنگي و كتابخانه‌اي مهم 
در مشهد مقدس اتفاق بيفتد و رهبر معظم انقلاب از آن بي‌خبر 
باشند؛ شخصيتي كه از دوران نوجواني از كتابخانه آستان قدس 
رضوي خاطره‌هاي فراواني دارند و يادداشت‌هايي نيز از ايشان در 

اين كتابخانه موجود است.« 
مختارپور تأكيد كرد: »در طول ماه‌هاي گذش��ته گزارش‌هايي 
را از روند پيشرفت كتابخانه خدمت رهبر معظم انقلاب تقديم 
كردم و در آخرين گزارش نيز در چند روز پيش خدمت ايشان 
عرض كردم اين كتابخانه با همت تمام مسئولان استاني، نهاد 
كتابخانه‌هاي عمومي كش��ور، س��ازمان‌ها و نهادهاي ديگر به 

افتتاح رسيده است.« 
در هامش قرآن تقدیمی رهبر انقلاب آمده است:

بسم الله الرحمن الرحيم
اهدا به كتابخانه مركزي امام خميني )قدس سره( مشهد

به پاس خدمات و كوشش‌هاي كاركنان آن.
سيدعلي خامنه‌اي/۹۷/۱۱/14

مصطفي محمدي     ديده بان

نوبت به آن 23 نفر رسید

    كتاب


